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Karlskrona Turistcenter 

Tel/Phone: +46 455-30 34 90 
Skeppsbrokajen 10, SE-371 33 
Karlskrona 
E-mail: visit@karlskrona.se

1.	 Stortorget / The Great Square / Grosser Platz / Rynek Główny

2.	 Rådhuset / The Town Hall / Das Rathaus / Ratusz

3.	 Trefaldighetskyrkan / The Church of the Holy Trinity / 
	 Die Dreifaltigkeitskirche / Kościół św. Trójcy.

4.	 Fredrikskyrkan / The Fredirk Church / Die Fredrikskirche / 
	 Kościół Fryderyka

5.	 Bil- och Porslinsmuseum / Car and Porcelain Museum / Auto- 	
	 und Porzellanmuseum / Muzeum samochodów i porcelany 

	 Marinmuseum / The Naval Museum / Die Marinemuseum / 
	 Muzeum Morskie

6.	 Bastion Kungshall

7.	 Kungsbron Bastion Aurora

8.	 Kung. Amiralitetskyrkan & Rosenbom / The Admiralty 
	 Church & Rosenbom / Die Admiralitätskirche & Rosenbom / 
	 Kościół Admiralicji & Rosenbom

9.	 Klockstapeln i Amiralitetsparken / The Clock Tower in  
	 the Admiralty Park / Der Glockenturm im Admiralitätspark / 
	 Wieża Dzwonnicza	

10.	 Varvsmuren / The Dockyard Wall / Die Werftmauer / 
	 Mur Stoczniowy

11.	 Björkholmen

12.	 Fisktorget (Archipelago boats / Schärenboote / Archipelag łódź)

13.	 Blekinge Museum / Muzeum regionu Blekinge

Karlskrona på egen hand

Walk around Karlskrona

Eine Tour rund Karlskrona

Karlskrona na własną rekę
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Follow Visit Karlskrona on #visitkarlskrona

VÄRLDSARVET I KARLSKRONA
THE WORLD HERITAGE IN KARLSKRONA

Det är inte en specifik byggnad som gör Karlskrona till 
ett världsarv, utan Örlogsstadens helhet. Det är den civila 

staden, befästningar, örlogsvarv och örlogshamn, samt de 
anläggningar i omgivningen som haft betydelse för  

örlogsbasens försörjning. 
Välkomna till ett levande världsarv! 

It is not one specific building that makes Karlskrona a world 
heritage site, but the naval port as a whole. It is the civilian 

city, fortifications, naval dockyard and harbour, as well as the 
facilities in the surrounding area that have been important 

sources for supply and support for the base. 
Welcome to an active and vibrant World Heritage site!

Guidade turer i världsarvsstaden 
Karlskrona erbjuder fantastiska upplevelser i unika miljöer. I en 
atmosfär av tjärdoft och vågbrus, finns en mångfald av intres- 
santa guideturer att välja bland. Karlskronas duktiga världsarvs-
guider tar er med till spännande och unika platser. 
Scanna QR-koden och läs mer om våra guidade turer!

Guided tours in the World Heritage city 
Karlskrona offers fantastic experiences in unique environments. 
There are a variety of interesting guided tours to choose from.  
Karlskrona’s talented world heritage guides take you to exciting  
and unique places. 
Scan the QR code and read more about our guided tours!
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